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ru| OCOGEHHOCTH CMHOHWMMUM TEPMUHOB
B nepeBoAHbIX rpaMmatmkax XVIIl seka B l'epmaHnun n Poccun

l'ymbatoBa @. 3.

AnHomayus. Llenb HacTosIIel paboThl 3aK/II0YAETCS B MCC/IENOBAHUM CUHOHUMUM TEPMUHOB U 0COGEHHO-
CTeli ee TIpOsIBJIEHNST B epeBOAHbIX rpammaTmkax XVIII B. B 'epmanum u Poccun. HayuyHass HOBM3HA CTaTby
COCTOUT B TOM, UTO B Hell BIlepBble HA MaTepuase repeBoAHbIX rpaMMaTuK XVIII B. mpeanpuHsITa NOIbITKA
BBIIEJIUTb TEPMUHBI-CMHOHUMBI, OMMCATh UX JIMHTBUCTUYECKNE O0COOeHHOCTM. HayuHass HOBU3HA 3aKITIO-
YaeTCs TAKKE B BBISIBJIEHUY CITeIUMUKA YIIOTPeOIeHNS] CMHOHMMMUYHBIX TEPMMUHOB B TIEPEBOIHBIX IrPaMMa-
tnkax XVIII B. B l'epmanuy u Poccun. B pesysnbTaTe yCTaHOBJIEHO, YTO B MEPeBOAHBIX TeKcTax M. B. Jlomo-
HOcOB U U. M. I'peu, Kak mpaBuiio, NPpUAEPXKUBAIOTCS TPaIULMIA HEMeLKUX JUMHTBUCTOB, UCIOAb3YS He-
CKOJIBKO Pa3HOSI3bIYHBIX CMHOHMMMUUYHBIX TEPMUHOB B CTPEMJIEHUM MaKCUMaJbHO TOYHO HepefaTh 3Haue-
HMe TOTO WIY MHOTO JTMHTBUCTUUECKOTO TepMIHA.

en|  Particularities of Synonymy of Terms
in Translated Grammars of the XVIIlI Century in Germany and Russia

Gumbatova F. E.

Abstract. The work aims to study synonymy of terms and the particularities of its manifestation in translat-
ed grammars of the XVIII century in Germany and Russia. The paper is novel in that it is the first to attempt
to identify synonymous terms, describe their linguistic features on the basis of translated grammars
of the XVIII century. Scientific novelty also lies in identifying specificity in the use of synonymous terms
in translated grammars of the XVIII century in Germany and Russia. As a result, it has been found that
in the translated texts, M. V. Lomonosov and I. M. Gretsch, as a rule, adhere to the traditions of German
linguists, using several multilingual synonymous terms in an effort to convey the meaning of a linguistic
term as accurately as possible.

BBenenue

TpaIuIMOHHO NOA, TEPMMHOM ITOHMMAeTCs CJI0BO WIM CJIOBOCOYETaHMeE CIIelMalbHOrO (HayYHOT0, TEXHUYECKO-
TOo U T.I.) SI3bIKA, CO3/1aBaeMoe (IpMHMMaeMoe, 3aUMCTBYeMOe U T.I1.) IJiSI TOUHOTO BhIPaKeHMSI CIIeliaJbHbIX TTOHS -
TMIT M 0003HAYEHUS CHIEIMATbHBIX MTpeaMeTOB. TepMMUH MOKeT 0603HAYATh KaK KOHKPETHbIE, TaK M aOCTPAKTHbIE
MOHSATHS. TepMMH NMPU3BaH afeKBATHO OTPAXKATD MOHSITHE TTPEIMETHOI 06JIaCTU M YTOUHSITh €T0 3HaUeHMe MOCpes-
CTBOM KOHTeKCTa. Kak mpaBmio, K TEPMUHY IPEIbSIBISETCS PSII HOPMATUBHBIX TPEOOBAHUI: CUCTEMHOCTb, HAJN-
yyne nedUHUINU, KPATKOCTh, ITPOCTOTA U TIOHSITHOCTD, SKCIIPECCUBHASI HEMTPATbHOCTD, TEHAEHIIMS K OGHO3HAYHO-
CTU BHYTPU COOTBETCTBYIOLEI TEPMMUHOCUCTEMBI, OTCYTCTBME CTWIMCTMUYECKON HAIpaBI€HHOCTH, OTCYTCTBUE CU-
HOHMMOB. TeM He MeHee, TepMMH, TPEICTAB/sAsT CO60/ COCTABHYIO YacTh OOIIEHAI[MOHATBHOIO SI3bIKA, BKIIOUEH
B €r0 IPOLeCChl pa3BUTUS, & 3HAUUT, TEPMUHY MIPUCYIIe TAKOe SB/IeHMe, KaK CUHOHUMMASI.

AKTyaJIbHOCTb MCC/IEIOBaHMS 3aK/II0YAeTCsS B TOM, UTO ITpo6JieMa TEPMUHOIOTMUECKO CUHOHUMMM, TO €CTh UC-
T0JIb30BaHUSI HECKOJIBKUX CHeLMaTbHbIX JeKCUUeCKUX eAVHUIL OJis1 UMEeHOBAaHUS OGHOIO MOHSITUSI, TPUHALIEXKUT
K TOMY pa3psify mpobiemM TEPMUHOIOTUY, KOTOPbIe HUKOTIA He MCYe3al0T U3 MO 3peHMs UCCIeJoBaTesNet, U Kaxk-
IIbI} pa3 B IIPOIecce pacuMpeHus: 3HaHMIT TpHoOpeTaeT HOBOE OCMbBIC/IEHME B paMKaX MHBIX MTOAXOH0B U Halpasye-
HMit. Heo6XogMMoCTh B M3YYeHUU SIBJIEHUS CMHOHMMMM TepMMHOB Ha Marepuane rpammatuk XVIII Beka o6bsic-
HSIETCS SI3bIKOBOV CUTyalMein, CIOXKUBIIENCS B 3Ty 310Xy Kak B I'epmanum, Tak 1 B Poccun. ConocTaBUTENbHbIN
aHa/lIN3 MPOSBAEHUS] CMHOHMMMUU TEPMMHOB AEMOHCTPUPYET Pasauuius B 3HAUMMOCTY Pa3HbIX SI3bIKOB B JTaHHBIX
crpaHax. B ['epmaHuy BaskHYIO POsIb B 310Xy IIpocBeleHMst UTpaiu IATUHCKUIA, rpedeckuit, GpaHIy3CKMil M HeMelr-
Kuit 13bIkM. B Poccuy cutyaius BITJIsIZENa CIOKHEe, TOTOMY YTO GOJbIIIoe 3HAUeHMe MMeJy JIAaTUHCKUIA, rpede-
CKUit, HeMeIKui, GpaHITy3CKIi1, LIepPKOBHOCIABSIHCKMIA U pycckuit 13b1ku (I'puropbeBa, @vinmmnos, 2016, c. 208).
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1624 (paBHUTENbHO-MCTOPUYECKOE, TUMONIOTMYECKOE U COMOCTABUTE/bHOE A3bIKO3HAHKE

B KauecTBe MaTepuaia UCCIeIOBaHMS MTOCTYKMIM (pyHIaMeHTaabHbIe Tpyabl: «Poccuiickas rpammaTika» M. B. Jlo-
MoHocoBa (1755) Ha pyccKoM si3bIke U B ee IepeBoje Ha HeMelLkuit “Russische Grammatik” (Lomonosov, 1764),
rpammatuka Y. K. Tormena (Gottsched, 1762) “Grundlegung einer deutschen Sprachkunst” u ee nepepa6oTka, BbI-
nonHeHHas U. M. T'peuem (1769): «'oTiieqoBa HeMelKasi rpaMMaTHKa: BHOBb MCIIpaB/IeHHasl, U [IJisl O3Bl U yIIO-
Tpe6IieHMsT poCcCUiicKaro 61aropojHaro IHOIIeCTBA HalleyaTaHHasl, 2-M TUCHEHEM».

INocTaBieHHast 1ie/ib ONpefennia pelleHye CJefyOMMX 3a7a4d UCCIeqoBaHusI: BO-TIepPBbIX, AeHTUOULMPOBATh
MepMUHbI-CUHOHUMbI 8 nepegodHbix mexcmax XVIII 6.; 80-8MOpbIX, 8b16UMb OCHOBHbIE UCMOYHUKU B03HUKHOBEHUS
mMepMUHO8-CUHOHUMO8 8 HeMeykoll u pycckoti epammamukax XVIII 8.; 6-mpembux, 0GHAPYKUTb U3MEHEHUS, IIPOUCXO-
Jslye IIpy 3aMeHe TePMMHA OPUTMHAja MHOSI3bIUHBIMM JIEKCUMUECKMMY eJVMHULIAMI MHTePIIPeTUPYIOLEro conep-
SKaHMSI; B-UYETBEPTHIX, BHISICHUTD, KaK MPOSIB/ISIETCSI CMHOHUMUSI TEPMUHOB B IIEPEBOIHBIX TEKCTaX, KAKMM 00pa3oM
IIPEOAI0NeBAIOTCSI TPYOHOCTY IEpeBOfa CIIeMaabHOM IpaMMaTHMYeCcKOil JIeKCUMKM, CBSI3aHHBIE CO CIelubUKOii
CTPYKTYDPbI K&XOOTO M3 SI3bIKOB, a TAKKe KaKye 3/eMeHTbl OPUTMHAajIa OCTAlTCsS HellepelaHHbIMM B IIeDeBOJE,
a Kakue TpebYIoT JOMOTHUTEIbHOTO 060CHOBAHUS IIPYU MTOMOLIV CWUHOHMMUYHBIX TEPMUHOB.

Jnsl pelieHMs NIOCTaBAEHHBIX 33[a4 MCIONb3YIOTCSl CJIefyIOlIMe JCCIel0BaTeNbCKie METObI: COMOCTaBUTEb-
HBIt, ONKcaTeIbHbIi METOJ, JMHTBUCTUIECKOTO aHaau3a, MeTOoJ, KOHTeKCTyalbHO-MHTEePIPeTallMOHHOTO aHalIn3a,
METO/[I CIUIOITHOTO 0T60pa HEMEIKUX Y PYCCKMX TEPMMHOB U3 MePeBOAHBIX rpaMmmaTik XVIII B.

TeopeTtuueckoii 6a30ii MOCTYKWIM PabOThI, MOCBSIIEHHbIe CMHOHMMYUM TepMuHOB (Pecdbopmarckuit, 2002; Jleit-
umk, 1973; Cynepanckasi, ITomonbckas, BacunbeBa, 2011; KoBTyHoBa, 2016; Hoffmann, 1989; Weinrich, 2006),
¥ TPYABL, TIOCBSILIEHHbIe JMHTBUCTHYeCcKON TepMmuHosnoruy XVIII B. (Bonkos, Kapesa, 2012; I'puropbeBa, ®unni-
no., 2016; Kirkness, 1975; Schiewe, 2000).

[IpakTHUecKass 3HAYMMOCTb PaOGOTHI 3aKITI0YAETCSI B BO3MOKHOCTM MCITOb30BaHMUSI JAHHOTO MCCIeNOBaHUS TIPU
CO3JlaHMM YUeOHBIX TI0COOMIA, CII0Bapeil, CIIpaBOYHMKOB, B Kypce JIEKIMii 10 0COOEHHOCTSIM CTaHOBJIEHVSI TEPMIUHO-
noruu B Fepmanuu u Poccuy, 0COGEHHOCTSIM TepeBO/ia JMHTBUCTUYUECKON TePMUHOJIOTMM, B COMOCTABUTETbHBIX
Kypcax II0 HeMeLIKO-PyCCKOJ TepMUHOIOTUN.

OcHOBHAaf 4acTh

ConocmaeneHie mepmuHo8-CUHOHUMOB 8 NepedodHbIX 2pammamuueckux mekcmax XVIII e.
BapuaTMBHOCTb TIpM TIepeBoie 3a/I0KeHa B ero crelyduke, BAXKHYIO POJIb UTPAIOT XapaKTep COOGIIeHMs, HaMe-
peHue aBTOpa U MePeBOUMKA, TaKKe MHOSI3bIYHBIN PELUITMEHT, /11 KOTOPOTo MpefHa3HaueH repeBeieHHbIl TeKCT.
TakuM o6pa3oM, MepeBOIUNK, ONMpPasCh Ha CMEHY 11eJIeBOi ayAUTOPUM, MOKET M3MEHUTh MHTEHIINIO U BHECTHU JIO-
TIOJTHEHMSI B COIEP’KaHMe TeKCTa, YTO M MPOU30LUIO B Cy4yae C pacCMaTpMBaeMbIMM B JAHHOV CTaThbe rpaMMaTyKa-
MM, aHAJIN3 KOTOPBIX MpeJCcTaB/ieH Hike. B Tabnuile 1 maHbl JaHHbIE, KOTOPbIE HATJISIHO JeMOHCTPUPYIOT 3HAUM-
MOCTb TEPMUHOB-CUHOHMMOB B OPUTMHATbHBIX FPAMMAaTUUYECKUX TPYAaxX U UX MepeBoax.

Ta6.7mua 1. KoanuuecmeetHsle Xapakmepucmuku mepMuH08-CUHOHUMO8 8 OPUUHAJIbHbIX MeKcmax u ux nepesoaax

Hons TepMUHOB-
Kox-Bo o
Oo61Iee KoJi-BO CUHOHMMOB (B %)
I'pynmna TekcToB HasBaHue Tekcra TepMUHOB-
TepMUHOB OTHOCUTEIBHO 00IIEero
CUMHOHUMOB
YKc/ia TEpPMUHOB
“Grundlegung einer deutschen
; gung 321 190 59%
Hemenxuii Tekcr / | Sprachkunst
CCKUI1 mepeBo, ToTmegoBa HeMeLKast
py PeBOA | «1OTIIE/I0BA HEMELIK 331 218 66%
rpaMmaTiuKa»
Pycckuii Tekct / «Poccuiickas rpaMMaTHKa» 289 96 33%
HeMenKuii mepeBog, | “Russische Grammatik” 289 219 75%

Ipu cpaBHeHUM JaHHbIX B Tabauiie 1 BUAHO, YTO B MEPEBOIHBIX TEKCTAX TEPMUHBI-CMHOHMMbI MCIIOTb3YIOTCS
yaie, YeM B OPUTMHAIbHBIX TEKCTax. Pe3y/ibTaT aHaaM3a HeMeIKoi rpaMMaTHUKY U ee IepeBoia MOKa3as, YTo A0S
TePMMUHOB-CMHOHMMOB OTHOCUTEIBHO OGIIEro 4ycia TepMUHOB B 00eux paboTax MpMMepHO oauHaKoBas. [Ipu usy-
yeHum «Poccuiickoit rpammatukm» U “Russische Grammatik” 6bUI0 yCTaHOBJIEHO, UTO OJISI TEPMUHOB-CMHOHMMOB
OTHOCUTEJIbHO 0611ero umucia TepMuHoB B “Russische Grammatik” 6osbiiie mout B 2,5 pasa, 4eM B OpUTMHATBHOM
PYCCKOSI3bIYHOM TEKCTE.

«Poccuiickasn epammamuxa» M. B. /lomoHoco8a u ee nepeeod Ha HemeuyKuil A3bIK

B Hamieit craThbe, MOCBSIEHHOV COMOCTABUTEIBHOMY MCCAeJOBAHNUIO TEPMUHOB-CMHOHMMOB, BaKHOe MeCTO 3a-
HMUMaert IepeBog, «Poccuiickoil rpaMmmaTtyku» M. B. JIoMOHOCOBa Ha HeMeLKUIA SI3bIK.

TMosiByIeHMe TepBOit MeYaTHOI «POCCUIICKOM rpaMMaTUKM» CTAJI0 BasKHBIM COOBITHEM B KYJIbTYPHOIT KU3HU Poc-
cum XVIII B., u yke B 1757 r. o npukasy K. I'. PasymoBckoro 6buta HauaTa pabora Hap mepeBogom «Poccuiickoii
rpaMMaTUKM» Ha HeMeIKuit a3bIk. [TepeBon Tekcta ocyiiectBuia U. JI. Ctadenrared (1728-1784), u B 1764 1. 6511
ony06JIMKOBaH yueGHMK 1o HasBaHueM “Russische Grammatick verfasset von Hern Michael Lomonossow. Aus dem Rus-
sischen iibersetzt von Johann Lorenz Stavenhagen”. Cam M. B. JIOMOHOCOB MIpMHSIT y4acTue B IepeBojie TpaMMaTUKX,
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MOTOMY UTO (IIPY HaAUYMM CEPbE3HBIX OTANYMII B IepeBOe OT OpuUruHasia), Kak ormevatrot H. B. Kapesa u E. I. TIn-
BOBapoB (2019, c. 200), mepeBOAUMK He OCMEeTWICS Obl CAMOCTOSITETBHO BHECTM KaKue-1160 U3MEHEHNS B ONpeie-
JIEHUSI TEPMUHOB 6€3 BeJloMa aBTopa.

Kak usBectHO, M. B. JIOMOHOCOB BBeJ B IrpaMMaTMKy MHOTO HOBBIX TEPMMHOB, paHee He CYIIeCTBOBABILNUX
B SI3bIKe, TIPU 3TOM IE€PEBOAYMK IMOLOOpas STUM HOBATOPCKMM TEPMMHOJIOTMUECKMM HAaMMEHOBAHUSIM HeMeIK/e
9KBUBAJIEHTHI U JIATUMHCKME CUHOHMMBI, KOTOpbIe MO3BOJMIN OGBSICHUTD OCOOEHHOCTU PYCCKOTO SI3bIKA JJISI MHO-
CTPaHHbBIX UMTATEJIel Y B TO K€ BPeMsI HaiiTV B HEMEIIKOM SI3bIKe SIBJIEHUSI, CXOXKIE C PYCCKUMMU.

K oco6eHHOCTSIM ITepeBo/ia CieyeT OTHECTV CUTyalluy, KOTIa Ipy Haanunuu B «Poccuiickoit rpaMMaTKe» OJJHOTO
TepMMHA B MTePEBOjIe UCITOb3YeTCs PSII TEPMUHOB-CMHOHMMOB, KOTOpbIE CTyKaT AJist 60j1ee TOUHOTO OIpeneaeHust
JIMHTBUICTUYECKOTO TTOHSITYSI. Hanbosiee 4aCTOTHBI PSIABI, COCTOSIIINE U3 JBYX, PEKE U3 TPeX TEPMUHOB U3 HEMEIKO-
TO M JIATMHCKOTO SI3bIKOB: 271a20/1 — verbum, Zeitwort; cnyxceb6Hsie crosa — Nebentheile, partes orationis principales;
cmpadamenvHoe npuuacmue — leidendes Mittelwort, participium passiui; deyznacuste cioxcenus — doppelte selbstlautende
Buchstaben, Doppellaute, Diphthongi; pod — Geschlecht, genera (Lomonosov, 1764). TepMmuny delicmeumensHbiii 3a102
COOTBETCTBYIOT 4 MHOSI3bIUHBIX CMHOHMMMYHBIX TepMuHa: wirckende Gattung, thdtige Gattung, thdtiges Zeitwort,
verbum activum (Lomonosov, 1764). IHbIMU CJIOBaMM, 3[€Ch Mbl BUIAMM BBICOKYIO CTEI€Hb BapUaTMBHOCTM CIIe-
LMabHbIX HAUMEHOBAHMIA.

Kpome TOro, B TMepeBofie He BCerda MCIIOAb3YIOTCS Te€ TEepMMHbI-aHAJIOTM, KOTOpbIe YK€ ObLIM BBEIEHbI
B HEMeI[KMi1 s13bIK. Hampumep, mpu mepeBofie PycCKOrO TEPMUHA «IABHOIPOIIEAIIEe BpeMeHa» aBTOP UCIIOIb3yeT
JIaTMHCKUI 3KBUBaNeHT “plusquamperfecta”, xors y U. K. Tormena (Gottsched, 1762) yke mpuMeHsIeTCSI TEPMUH
“die langst vergangene”. IIpu 5TOM B JajbHejillleM pa3feieHMM Ha MepBOe, BTOPOE U TPeThe JaBHOMpOIleaiee
B IlepeBOfie MPUBOIATCA WM HeMelKue, U JIATMHCKME OKBUBAJEeHThbI: die erste vorlidngst vergangene
(plusquamperfectum primum), die zweyte vorlingste vergangene (plusquamperfectum secundum), die dritte vorldngst
vergangene (plusquamperfectum tertium) (Lomonosov, 1764).

Takum o6pa3om, repeBof, «Poccuiickoit rpaMMaTUKM» JaeT BO3MOXKHOCTb YBUAETh, Kak M. B. JIoMOHOCOB coIo-
CTaBJISIT PYCCKMIA, HEMELIKMIt U JTATUHCKUIT SI3bIKM, KakK Mom6upat Haubosee TOUHbIe CMHOHMMbBI PYCCKMM TpaMMa-
TUUYECKMM TepMyuHaM. B repeBome M. B. JIOMOHOCOB MPUAEPKUBAJICS TPAOUIMK HEMEIKMX aBTOPOB, KOTOPbIe BBO-
IV TePMMHBI Ha POSHOM SI3bIKE BMECTE C JIATMHCKMMM, UYTO TaKKe IOJKHO GbUIO MOMOYb HEMIAM, YMTAOUIUM
«Poccuiickyro rpaMMaTUKy», YSICHUTD CYTh PYCCKUX TEPMUHOIOTUYECKUX TTIOHSITUIA.

IpeacTaByM KOMMYECTBEHHBIE AHHBIE TEPMUHOIOTMUECKUX CMHOHMMUYECKUX PSIAOB B «POCCUIICKOI rpaMMaTi-
Ke» 1 B niepeBome “Russische Grammatik”. B «Poccuiickoit rpaMmMaTiKe» 06HApYKMBAIOTCSI 48 CMHOHMMMYECKUX PsI-
JIOB, COCTOSIIIINX TOJBKO U3 ABYX TePMMUHOB-CMHOHMMOB. Haripumep: HakioHeHue — 00pa3s; cpedHuli 3an0e — cpedHuli
2nazoz; obwuti 3anoz — o6wuti 2nazon (JIomoHocoB, 1755). Psabl U3 Tpex u 60/iee TEPMUHOB-CMHOHMMOB He TIpeJCcTaB-
JieHbl B «I'pamMatuke» M. B. JlomoHocoBa. B “Russische Grammatik” — 100 psimoB, cocTOSIINX U3 IBYX TEPMUHOB (die
Zusammensetzung — compositio; die VergrofSerungswarter — nomina augmentatiua; die Ableitung der Warter — derivatio),
5 psimoB, cocTosimmx U3 Tpex TepMuHOB (die Abkiirzung der Worter — abbreviatio - titla; die Einheit — einfache Anzahl —
numerum fingularem; das mittlere Geschlecht — das ungewisse Geschlecht — genus neutrum), u 1 psiz U3 YeTbIpeX TEPMU-
HOB-CMHOHUMOB (wirckende Gattung — thdtige Gattung — thdtiges Zeitwort— verbum activum) (Lomonosov, 1764).

Kak Bumum, B repeBojie CMHOHMMMUYHBIX HaMMEHOBaHMIt ropasao 6osbiie, B “Russische Grammatik” maetcst cuHo-
HMM IPaKTUMYeCKM K KaXKIO/ TepMMHOIOrM4eckon emyHuue. B Tekcre «Poccmiickoii rpammaruku» M. B. JlomoHO-
COB U306€eraeT MUCIOIb30BaHMsI MHTEPHAIMOHATBHBIX TEPMMHOB, TaK KaK IIMPOKOMY KPYTy PYCCKOSI3BIYHBIX UMTATENIEei
OHM HeM3BeCTHbl. IMEHHO B 3TOM COCTOUT OT/IMUME PYCCKOSI3bIYHOM ayIUTOPUU OT HEMEIKOS3bIYHOM, MOTOMY
4TO, Kak oTMevan W. K. ToTien, HeMIlbl HepeaKo BJame/ i JaTbIHbIO JyUllle, YeM POJHBIM sI3bIkoM. KocBeHHbIM 06pa-
30M pellIeHNe UCIT0Ib30BaTh B IiepeBojie «'paMMaTUKI» CUMHOHMMMUYHbIE TEPMUHBI JIMIIHNIT Pa3 TOATBEPKIaeT aKTUB-
Hoe yuacTue M. B. JlomoHocoBa B pa6ore Haf, “Russische Grammatik”, 6e3 ero paspemenust Y. JI. CradeHrareH He cTaja
65l IPUGETATh K CTOJIb AKTMBHOMY MCITO/Tb30BAHUIO TEPMUHOB-CMHOHMMOB, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B OPUTHMHAJIE TEKCTA.

I'pammamuka U. K. Tomuieda u «l'omwedosa Hemeykasa zpammamuka» é nepepabomke U. M. I'peua

Tpyn W. M. I'peua 6bUT CO3IaH B TIepMOJ, aKTMBHO eBpOMen3alyy pOCCUIICKOM KyIbTYpPbl. BOJBIINYI0 POib B JaHHBIA
TIepMOJ, UTPAJI0 OCBOEHME MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, UTO OTPa3WIOCh Ha TekcTe «I)paMMaTuKy». Kak mokasblBaloT CTaTUCTHU-
YyecKye JaHHbIe, TTPeICTaB/IeHHbIe BbIlIEe, B «[OTIIEN0BO/ HEMEIIKO/ IpaMMAaTHKE» KOJTMYECTBO TEPMUHOB Y TEPMUHOB-
CHMHOHMMOB 60ibille, ueM B pabote U. K. Totiirema. Y. M. I'pey 1CIOTb3yeT B CBOEM TPYIE CUMHOHMMMUYHbIE PA3HOSI3bIUHbIE
crienmaabHble HaMEeHOBAHMSI C LIe/IbI0 Hauboee TOYHO OO'bSICHUTD OTpe/ie/IeHHbIE TPAMMATUYEeCKIe TIOHSI TSI,

B mpoiiecce aHanm3sa «Hemelkoi rpammatukm» Y. M. I'peua ymanoch onpeaeanThb, YTO SBHOE OOIbIIMHCTBO Tep-
MWHOB-CYHOHVMOB SIBJISTIOTCSI KQTbKMPOBAHHBIMY TepMuHaMu. M. M. I'ped 3aMMCTBYeT HEMEIKYIO TEPMIHOJIOTUIO
WM. K. ToTmiena, KOTOPYIO YKa3bIBAaeT 3aUacTyi0 B CKOOKAxX PSIIOM C pycckoii. T.e. aBTOp Ipuberaet K MUCIOIb30BAHUIO
MaTepyuaabHbIX 3aMMCTBOBaHMIA, YTO GBIJIO TUIIMYHO JIJIsi HEMELKUX JIMHTBUCTOB. HampumMep, TepMUHOTIOTMUECKUE CO-
YyeTaHMsI: 6038pamumeivHule 211a20nbl — zuriickkehrende Zeitworter; npasunsHoie 2nazonut — ordentliche Zeitworter; myxcckoti
poo — das mdnnliche Geschlecht; 6e3nuuHsie 2nazonst — unpersonliche Zeitworter; 0goeznacHsie — zwenlautende (I'pey, 1769).
Iy6iupoBaHye TEPMUHOB U3 PA3HBIX S3bIKOB IIPY OMMCAHUU SIBJIEHMIT SI3bIKA JEIaJI0Ch TaKKe U3 MUOAKTUUECKUX
COOOpaskeHMit IjIsi obOJieryeHus: MOHMMAaHMs. AHaauM3 rpamMMaTuyeckoii TepmuHonoruu WM. M. I'peua mokasai,
YTO aBTOP MpuberaeT K UCIOJb30BAHNIO HAPSIAY C PYCCKUMM TePMUHAMM HEMEIKMX IKBUBAJIEHTOB, PeXKe IATUHCKUX.

B camom Hauase CBOEro TpyAa aBTOP CO3JAeT CMHOHMMMYHBIE PSJIbI, COCTOSIIME U3 TPeX PA3HOSI3bIUHBIX TEP-
MMHOB: opgozpadusa — npasonucarvue — die Rechtschreibung; emumosnozus — npouseederue cnos — die Wortforschung;
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cuHmaxcuc — couuHerue cnoe — die Wortfiigung; npocoduo — ydaperue cnosé — Tontreffung (I'peu, 1769). ABTOp IpuUBO-
IUT ny6aeTHbIe HAMMEHOBAHYSI C LIe/TbI0 TIOAUEPKHYTH CBSI3b MEPEBOAA C OPUTUMHAIOM TEKCTA, a TAKKe C 1[e/Iblo 060-
3HAUUTb [AJIS UUTaTess, M3Yy4yalollero HeMeLKMiil SI3bIK, MHTepHAlMOHaJIbHble TePMMUHBI. BONBIIMHCTBO PYCCKUX
TepMuHOB M. M. I'peu B35 y M. B. JlomoHocoBa, Hemenkux — y U. K. T'otmiega. CMHOHMMMYECKME PSIAbI COCTOSIT
U3 ABYX MU TPeX TEPMUHOB.

[t 0603HaUeHNsI HeMeLIKoro TepMuHa “langst vergangene Zeit” /1. M. I'ped uUCIOb3yeT 1Ba TEPMMHA: «<BPEMST MU-
Mollle iiee» VIV «BpeMs JaBHOIpoIealiee». [IpuiaraTelbHOe «MYMOIIeee» 6bII0 MICIIONb30BAHO B «['paMMaTHKe»
M. I'. Cmotpuuxoro (1648). JlaHHOe mpuiaraTesJbHOe 06/aano CrenyaabHbIM 3HaueHueM. IIpuiaraTesbHOe «ZaBHO-
npouiefiee», Gurypupyoiiee B «Poccuiickoit rpammartuke» M. B. JIoMOHOCOBa, MPUIIIO U3 OGIIEYIIOTPEGUTETBHOM
sekcuky. B Hauane XVIII B. naHHOe ¢/10BO (yHKLIMOHMPOBAJIO B HecIelanibHOM 3HaueHun. Takum obpasom, Y. M. I'peu
BBOIMUT JBa TEPMMHA, 60jiee ycTapeBIINii («<MUMOIIIEIIee») 1 60jiee COBPEeMEHHbI, BOSHUKIINIA YK€ BO BTOPOJA ITOJIO-
BuHe XVIII B. («gaBHOIIpoILIeIIee»), 118 TYYIIero IOHMMaHS Y/ TaTe/IeM TepPMUHOIOIMUeCKOrO IIOHSITHS.

IOnsa tepmuna “unvollkomlichvergangene Zeit” M. M. I'peu NpuBOAUT ABa CMHOHMMMYHBIX TEPMMHA, KOTOPbIE
He BOIIUTY B COCTAB rPaMMAaTUUYECKUX TEPMUHOB: «BpeMs TIpeXO/silee Wiu Ipolie/iiiee HecopepiieHHOe». CTOUT OT-
MeTUTh, uTo M. M. I'peu He UCIIOIb3yeT TEPMMH, KOTOPBIi 6bUT BBefieH M. B. JIOMOHOCOBBIM, — «ITpOIIEAIlee HeoIpe-
JleJIeHHOe». DTO MOKHO OObSICHUTD TE€M, UTO IIPY 0603HaYeHMM HeMeIKoro TepMmuHa “die unbestimmte Art” U. M. I'peu
JaeT PyCCKUl TepMMH «HeoIlpeJesleHHOe HaKJIOHeHye». UT00bI 136eXaTh TePMMHOIOTMIECKO) i MHOTO3HAYHOCTH U,
KakK CjefiCTBYEe, BO3MO)XXHOIO HETOYHOT'O [IOHMMAaHMS CIIeLMaJbHOTO CJI0BA CO CTOPOHBI UMTATENs], aBTOP UCIIOIb3YyeT
pasHble NpuaaraTeyibHbIe.

Takke He BOLLIM B CJI0Bapb TEPMMHBI «IIPOAOIKUTEIbHBIE UM PACIIONOXUTENbHbIE cOW3bl». U. K. ToTmien,
(Gottsched, 1762) Ha3sbiBaeT ux “fortsetzende oder ordnende”. M. B. JloMmoHOCOB He nuiieT B «Poccuiickoit rpamma-
THUKE» O JAaHHOM TUIIe COI030B, UTO CBSI3aHO CO CTPYKTYPOI PyCCKOV IpaMMaTUKMA.

INoMumo npMBeneHHBIX IPUMEPOB, B «CinoBape pycckoro s3bika» XVIII B. He OTpakeHbl TEPMMHBI, KOTOpbIe XapaK-
TEPU3YIOT UCKITIOUUTETbHO HEMEIKIIA SI3bIK: «/IBOEr/IacHbIsI OYKBHI &, O U i Ha3bIBAIOTCS MS2KUMU U HEC8OLICMBEHHBIMU,
¥ MHOTIa MIPOTSKHO, @ MHOTJA KPaTKO BBITOBAapMBAIOTCS, IIPOYMS JKe Ha3bIBAIOTCSI KPENKUMU WU C80UICIMBEHHbIMU, VI HU-
KOTrJa KpaTKo He mpousHocsaTcs» (I'pey, 1769, c. 11). ABTOp CTpeMU/ICs IlepefaTh UNTATEN0, KaK TPaBWIbHO IPOU3HECTHU
3BYKM, KOTOpbIe OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM $I3bIKe. TepMUHBI «MSTKME» U «KperKyue» GYKBbI 06pa3sOBaHbI C ITOMOIIbIO
CKPBITOTO CpaBHEHMS, T.e. myTeM MeTadopusaivn. aHHbII THUIT MeTadop HasbIBAIOT MPU3HAKOBOI MeTadopoii;
OH aKTyaJlM3UPYyeTCs B CpeZie MPU3HAKOBBIX CJIOB, COCTOUT B COTIOCTABIEHMUM CyObeKTa MeTadopbl ¥ IIPM3HAKOB, CBOICTB
¥ IefiCTBUIL, KOTOpBIe XapaKTePHBI /IS [PYTOro Ki1acca 06'beKTOB W/IM 5Ke OTHOCSITCSI K IPYTOMY KJIacCy OObeKTOB.

3ak/oueHue

TakuM 06pa3oM, MbI MIPUIIUIA K CJIEAYIONMM BbIBOZAM: B CBSI3M C TEM UTO OPUTMHAIBI U TIEPEBOABI TPAMMATUK
GbUTM CO3[aHbl C pa3HBIMM 1IeJIIMMU, T.€. €CJIM IpaMMaTHKa HeMelKkoro s3bika Y. K. ToTiirega 6bu1a Mpu3BaHa 3aKkpe-
MUTD CTATYC JUTEPATYPHOIO HEMELIKOIO SI3bIKa, ITI0AYEPKHYTh 3HAaUMMOCTDb HallMOHAJIbHOI HEMELKOSI3bIYHOM TepMM -
HOJIOTMM, TO MEPEBOJL IPAMMATHKY Ha PYCCKMUIA SI3BIK ObUT BBITIOTHEH C I[€JTBI0 TIO3HAKOMUTBCSI C €BPOIIEIiCKOI Kyilb-
TYpOJi, 110 9TOV MIPUYMHE MOKHO OOBSICHUTD, ITOUeMY B «['OTIII€IOBO/ HEMEIIKOI rpaMMaTHUKe» KOJMUYECTBO TEPMMU-
HOB ¥ TEPMMHOB-CMHOHUMOB Gosiblie, yeM B pabote U. K. Totmena. M. M. I'peu uCIIOIb3yeT B CBOEM TPYZe CMHOHU-
MWUYHbIE PAa3HOSI3bIUHbIE CITelMaabHble HAMMEHOBAHMS C OUAAKTUIECKON 1e/Ibl0 — YTOObI Hambosee TOUHO OOBSIC-
HUTb OIpefeseHHble rpaMMaTUIecKue MOHSITUS. Takas ke TeHAeHLUS MpocyiesxkuBaeTcs B «Poccuiickoit rpaMmaTu-
ke» M. B. JlIoMoHOCOBa 1 ee repeBoje Ha HeEMELKNI 3bIK. [IpoaHa/IM3MpOBaHHbIE TEPEBOABI JEMOHCTPUPYIOT CBO-
60HOe OTHOIIIEHME K TEKCTY OPUTMHANA U TIePeBO/Ia, CYLIeCTBOBABIIEE B TO BPEMSI.

IMepcrieKTUBBI AATbHEIIET0 UCCIeJOBAHUS MTPOOIeMbl Mbl BUAUM B 6ojiee IeTaJbHOM M3yUYeHUM IepeBOAHBIX
TekcToB XVIII B., T.K. pasiuuusi OPUTUHAIOB TEKCTOB M UX MEPEBOJOB 3aTParuBalOT TakKKe KOMIIO3UI[MOHHOE
odopmIeHe U CTPYKTYPUPOBAHME COMTOCTABIISIEMBIX TEKCTOB.
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